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THE USE OF PASEQ IN THE PSALMS. II. 

By Pkof. A. J. Maas, S. J., 

Woodstock, Md. 



The former article on this subject published in Hebraica (Jan., 1889) plainly 
shows that investigations on the use of Paseq in the Psalms, with the Comm. Edd. 
Ps., Pr. and J. as basis, will lead to no satisfactory result. In the present article 
we shall, therefore, first endeavor to obtain a more accurate Paseq-list, then to 
discriminate between L'garmeh and Paseq and, in the third place, we shall state 
the results obtainable from the given facts.* 

1. PASEQ-LIST. 

For the most accurate Paseq-list extant in our days we might simply refer to 
B. Ps., Pr., J. as modified by W. H. P. A. But it may give greater satisfaction 
to some of my readers who wish to compare the critical with the common editions 
to briefly collate the variations in the pointing of Paseq. Under the letter a of 
the following paragraphs I shall indicate those passages in which both Comm. 
Edd. and B. Ps., Prov. and J. point Paseq ; under b I shall state the passages in 
which the Comm. Edd. alone point Paseq; under c I shall enumerate the 
instances of Paseq found in B. alone, and under d the corrections found in W. H. 
P. A. Such a list will also facilitate future reference. 

I. Paseq is found after Azla : 

a. In both Comm. Edd. Ps. and B. Ps. : 1:3; 2:2; 2:12; 3:8; 5:11; 7:6; 7:7; 
7:10; 8:3; 9:7; 9:14; 9:21; 10:5; 10:9; 10:14; 11:1; 12:5; 17:1; 17:14; 18:1; 18:8; 



* Abbreviations:— 

App. = Appendix. Cf. = compare. 

B. J. = Baer's Edition of Job (Leipzig, 1875). 

B. Pr. = Baer's Edition of Proverbs (Leipzig, 1880). 

B. Ps. = Baer's Edition of the Psalms (Leipzig, 1880). 

B. N. Ps. (Pr., J.) = Bapr's notes to the Psalms [Proverbs, Job] . 

Ben-Bil. = B. Jehuda Ben-Bil'am's Treatise on the Accents of the Three Books. 

Comm. Edd. Ps. [Pr., J.] = Common Editions of the Psalms [of Prov., of Job]. 

Dikd. hat. = Ben Ascher's O'D^DH 'pHpT edited by S. Baer and H. L. Strack (Leipzig, 1879). 

Elem. Ace. Met. = Elementa Accentuationis Metricae in B. Ps. 

W. H. P. A. = Wickes' Hebrew Poetical Accents (Oxford, 1881). 

W. H. P. A. = Wickes' Hebrew Prose Accents (Oxford, 1887). In W. Heb. Accents the refer- 
ences are generally to page and line, except' when indicated by n. which refers to the notes- 
To facilitate the verification of the numerous references to the treatises of Wickes, his ter* 
minology has been followed throughout. 



90 Hebraica. 

18:9; 18:12; 18:14; 18:16; 18:51; 19:7; 19:10; 19:14; 19:15; 22:16; 22:24; 22:27 

22:30; 23:5; 24:9; 25:5; 25:7; 26:1; 27:1; 27:2; 27:3; 27:5; 27:9; 28:1; 29:9 

31:3 (bis); 31:14; 32:6; 32:8; 35:1; 35:10; 35:26; 36:7; 37:1; 37:20; 37:28; 37:34 

39:4 ; 39:5 ; 39:6 ; 39:12 ; 39:13 ; 40:4 ; 40:6 ; 40:7 ; 40:10 ; 40:11 ; 40:13 ; 40:15 ; 40:17 

41:7; 41:10; 41:14; 42:3; 42:5 {bis); 42:6; 42:9; 42:12; 43:1; 43:5; 45:2; 45:5 

45:13; 47:10; 48:9; 48:14; 48:15; 49:11; 49:12; 49:15; 50:7; 50:16; 50:21; 51:6 

51:16; 54:5; 55:16; 55:20; 55:23; 55:24; 57:2; 57:4; 60:2; 60:9; 61:3; 62:5; 62:9 

63:2; 64:6; 65:6; 65:14; 66:6; 66:7; 68:7; 68:9; 68:19; 68:28; 68:31; 69:7; 69 

14; 69:36; 70:5; 71:3; 71:20; 72:1; 72:16; 72:17; 74:2; 75:2; 75:9; 76:6; 76:18 

77:17; 77:19; 78:4; 78:5; 78:6; 78:8; 78:31; 78:38; 78:49; 78:55; 79:3; 79:13 

80:2; 80:3; 80:11; 82:5; 84:3; 84:4; 84:12; 87:5; 88:6; 90:10 (bis); 91:4; 91:7 

91:15 

101:3 

106:7 

113:1 

135:1 

142:5 

147:8 



92:8; 93:3; 93:4; 93:5; 95:10; 96:10; 96:13; 97:8; 98:1; 98:3; 99:6; 100:4 
101:5; 101:7; 102:3; 103:1; 103:17; 103:22; 104:14; 104:24; 104:35; 106:1 
106:47; 106:48 (bis); 108:9; 110:1; 110:4; 111:1; 111:10; 112:1; 112:10 
113:9; 117:2; 122:5; 126:6; 129:8; 131:2; 132:11; 132:12; 133:2; 133:3 
135:21; 137:1; 137:6; 137:7; 138:1; 140:5; 141:4(6is); 141:5; 141:8; 142:4 
142:8; 143:3; 143:5; 143:7; 143:8; 144:1; 144:12; 146:7; 146:10; 147:1 
147:20; 148:1; 148:14; 149:1; 149:9; 150:1. 
Also in Comm. Edd. Pr. and B. Pr. : 1:27; 3:28; 5:21; 6:14; 6:22; 8:13; 
8:29; 19:7; 23:29; 24:12; 24:16; 24:27; 24:31; 25:13; 25:20; 27:14; 27:22; 28:10; 
30:4 (ter); 30:9; 30:15; 30:19; 31:4. 

And finally in Comm. Edd. J. and B. J.: 3:26; 4:5; 5:5; 6:10; 10:3; 10:17 
10:22; 11:6; 12:3; 12:4; 12:6; 13:27; 14:5; 14:13; 15:28; 15:30; 16:9; 16:10 
16:12; 16:13; 19:27; 19:29; 24:5; 24:12; 24:15; 24:17; 24:20; 24:24; 28:4; 31:34 
31:35; 31:40; 32:2; 32:11; 33:23; 33:26; 34:19; 34:29; 34:33; 36:16; 37:6; 37:12 
38:2; 39:25; 42:3. 

6. In Comm. Edd. Ps. alone: 30:6; 31:12; 32:5; 38:12; 40:13; 42:5; 44:3; 
56:10; 62:13; 68:36; 78:20; 79:6; 86:11; 92:10; 94:23; 99:4; 137:3; 138:2; 140:6; 
144:1. 

Comm. Edd. Pr. : 27:10. 
Comm. Edd. J. : 7:20. 

c. In B. Ps. alone: 5:9; 10:14; 11:4; 15:4; 17:3; 18:7; 19:5; 20:6; 21:10 
28:7; 32:4; 38:13; 40:3; 41:3; 43:2; 43:4; 44:2; 57:7; 59:6; 59:12; 60:8; 63:2 
65:9; 65:10; 66:4; 71:18-; 77:18; 79:1; 86:9; 86:14; 89:9; 104:35; 108:8; 109:14 
115:7; 116:3; 125:3; 127:1; 127:2; 131:1; 135:11; 143:1; 146:8; 146:9; 148:13. 

B.J. alone: 11:15; 14:19. 

Cf. B.N. Ps. 2:12; 15:4; 19:5; 86:14; 87:5 and B. N. Pr. 6:14; 7:7; 23:29; 
and finally B. N. J. 11:15. 

d. Wickes modifies B. Ps., Pr. and J. in the following way : 
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a. Paseq of B. Ps. 9:14 is omitted, cf. W. H. P. A. 64 
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y. For Ps. 45:13 cf. W. II. P. A. 84 n. 4; for the Pss. 37:1; 106:1; 138:1; 
150:1 cf. W. H. P. A. 60 n. 8. 

II. Paseq occurs after M'huppakh : 

a. In both Comm. Edd. Ps. and B. Ps.: 1:5; 3:1; 4:2; 5:5; 9:17; 10:7; 10:8 
10:13; 10:14; 12:3; 13:6; 14:5; 15:5; 16:9; 16:10; 18:7; 18:31; 18:50; 19:15; 20:2 
21:5; 22:28; 27:4; 31:15; 31:23 ; 32:4; 35:13; 36:5; 37:7; 37:14 ; 39:7; 40:18; 42:9 
42:10; 42:11; 44:3; 44:24; 45:2; 45:8; 48:12; 49:15; 50:1 ; 51:18; 52:2; 55:20; 55 
22; 56:7; 56:8; 59:8; 59:19; 60:10; 61:9; 62:4; 62:11; 62:12; 65:5; 65:8; 68:17 
68:19; 68:20; 68:21; 68:24; 69:5; 69:21; 70:6; '71:6; 71:15; 71:21; 71:22; 72:4 
72:18; 72:19; 73:8; 73:10; 73:20; 73:28 (bis); 74:2; 76:8; 77:3; 78:21; 79:9; 79 
10; 81:6; 84:7; 85:9; 86:12; 87:4; 88:14; 90:2; 90:17; 94:14; 96:5; 97:7; 98:6 
101:2; 101:6; 102:20; 102:27; 104:8; 104:15; 104:25; 104:26; 105:3; 105:45; 106 
5; 109:21; 109:25; 111:9; 112:9; 115:18; 116:19; 118:15; 118:27 ; 119:69 ; 119:104 
119:128; 127:1; 128:3; 132:17; 135:9; 139:16; 142:7; 143:10; 146:6; 148:4. 

In both Comm. Edd. Pr. and B. Pr. : 1:9; 6:3; 7:12; 10:26; 19:10; 21:17; 21: 
29; 22:3; 23:7; 24:14; 24:24; 25:1; 25:28; 26:1; 27:12; 27:27; 28:24; 30:1; 30:8; 
30:14; 30:17; 30:20; 31:15. 

In both Comm. Edd. J. and B. J. : 3:13; 4:16; 4:19; 5:6; 7:21; 9:24; 13:14; 
15:24; 16:4; 18:2; 19:12; 20:20; 20:23; 20:29; 21:28; 24:13; 24:18; 26:14; 27:13; 
28:3; 28:28; 30:1; 31:2; 32:6; 33:15; 34:10; 34:20; 36:28; 37:4; 37:14; 37:21. 
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6. In Comm. Edd. Ps. alone: 1:1 ; 1:2; 5:7; 5:9; 6:7; 11:4; 15:4; 17:3; 18:3 
18:7; 20:6; 21:10; 23:6; 24:4; 27:1; 27:8; 28:5; 28:7; 28:9; 30:13; 31:21; 32:7 
32:9; 37:17; 37:25; 38:13; 39:5; 40:3; 40:17; 41:3; 43:2; 43:4; 44:2; 44:4; 52:10 
55:13; 55:24; 56:1; 57:5; 59:12; 60:8; 61:9; 62:10; 63:2; 66:4; 68:7; 69:3; 69 
16; 71:18; 86:9 (bis); 86:14; 89:9; 89:50; 97:9; 104:14; 108:8; 109:14; 109:16 
109:20; 115:7; 116:3; 119:52; 127:1; 131:1; 134:1; 135:11; 137:9; 138:7; 143:1 
145:12; 146:8; 146:9; 148:13. 

In Comm. Edd. Pr. alone: 16:10; 16:11 ; 21:20; 29:13. 

In Comm. Edd. J. alone: 11:15; 14:19; 19:3; 33:27. 

c. In B. Ps. alone : 18:1; 30:11; 38:12; 47:9; 48:11; 56:10; 59:6; 68:5; 77:20; 
99:4; 108:10; 109:28; 141:4. 

InB.Pr. alone: 1:22; 24:20: 30:15. 
InB. J. alone: 18:21. 

Cf. B. N. Ps.: 1:1 ; 1:2; 9:17; 15:4; 19:5; 48:11; 68:21; 97:7; B. N. Pr. 6:3; 
16:10 ; 24:24 ; 25:28 ; 30:15 ; and B. N. J. 18:21 ; 20:20 ; 38:2. 

d. Wickes modifies B. Ps., Pr. and J. in the following manner : 
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/3. Paseq is introduced into Pss. 5:3, cf . W. H. P. A. 52:27 
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y. For the accentuation of Ps. 5:5 and Job 18:2 cf . W. H. P. A. 85 n. 8 ; 60 n. 
8 and 84 n. 5. 

III. Paseq follows Shalsheleth : 

a. In both Comm. Edd. Ps. and B. Ps.: 7:6; 12:8; 20:8; 29:11; 33:12; 41:8; 
44:9; 49:14; 50:6; 52:5; 66:7; 67:5; 77:4; 89:2; 89:3; 94:17; 131:1; 143:6; 
143:11; 146:3. 

In both Comm. Edd. Pr. and B. Pr.: 6:10 ; 24:33. 

In both Comm. Edd. J. and B.J. : 5:19; 11:6; 15:23; 16:9; 32:6; 37:12; 40:23. 

b. In Comm. Edd. Ps. alone : 68:15 ; 72:3 ; 137:9; 
In Comm. Edd. Pr. alone : 6:27. 

c. In B. Ps. alone : 10:2 ; 13:2 ; 13:3. 

d. Wickes doubtfully adds Ps. 42:2 to Baer's list ; but omits 24:33 and Job 
5:19 ; cf. W. H. P. A. 67 n. 6 and 68 n. 7. 

IV. Paseq follows Mer'kha : 

a. In both Comm. Edd. Ps. and B. Ps. 10:3; 10:13; 20:7; 40:16; 41:14; 
44:24; 66:8; 67:4; 67:6; 70:4; 72:19; 77:8; 78:65; 89:9; 89:50; 89:52; 89:53; 
94:3; 119:52; 119:156; 139:19; 143:9. 

In both Comm. Edd. Pr. and B. Pr. 8:21. 

In both Comm. Edd. J. and B. J. 40:6 ; 40:9. 

6. In Comm. Edd. Ps. alone : 65:11 ; 75:1. 

In Comm. Edd. Pr. alone : 9:7. 

c. In B. Ps. alone: 5:2; 5:5; 5:7; 18:50; 35:21; 36:7; 57:10; 58:7; 59:2; 61: 
9; 66:18; 68:20; 69:34; 74:18; 84:4; 86:8; 108:4; 113:4; 116:1; 137:7; 139:21. 

In B. Pr. alone : 6:9 ; 8:30 ; 8:34 ; 15:25. 
In B. J. alone : 27:9 ; 27:13 ; 35:13 ; 38:1. 

d. Wickes omits Pss. 84:4 ; 36:7 ; 69:34 ; cf. W. H. P. A. 96:17 and 96 n. 4. 
Cf. B. N. Ps. 5:2; 18:50; 20:7; 22:2; 55:20; 66:18; 84:4; Prov. 15:25; 21:20; 

27:10. 
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V. Paseq follows Munach : 

a. In both Comm. Edd. Ps. and B. Ps. : 57:5. 

b. In Comm. Edd. Ps. alone: 7:17; 35:21; 40:6; 57:10; 58:7; 59:2; 61:9; 
74:18; 78:24; 89:52; 100:3; 108:4; 137:7. 

In Comm. Edd. Pr. alone : 6:9. 

In Comm. Edd. J. alone : 27:9 ; 27:13. 

c. B. Ps. adds to a. Pss. 22:2 ; 86:1 ; and Job 7:20 is added in B. J. 

d. Wickes cancels Pss. 22:2; 86:1 and Job 7:20; cf. W. H. P. A. 96 n. 4. 
The only remaining instance in which Munach is followed by Paseq in B. Ps. 

is Ps. 57:5; but it too must certainly be corrected, as the notes of Comm. Edd. 
Ps. suggest. Wickes must have overlooked the passage. 

VI. B. Ps. has Paseq after Illuy in one passage, Ps. 61:1 ; Wickes does not 
mention this, but Illuy must be changed into a disjunctive accent. The cases in 
which Paseq follows any other servus in Comm. Edd. Ps., Pr. and J., we need not 
enumerate ; the general remark, that all must be corrected, suffices for our pur- 
pose. With regard to Paseq following a pausal accent cf . W. II. P. A. 96 n. 2 and 
IIkbraica (Jan., 1889), p. 122. B. Ps. has retained Paseq after R'bhia in Ps. 
68:36 ; W. II. P. A. 96:16 sqq. cancels the same. 

2. TASEQ AKD L'GAEMEH. 

To distinguish the cases in which Paseq with the preceding servus constitutes 
L'garmeh from those in which it remains Paseq strictly so called, we may have 
recourse to two criteria, namely, the rules of the Jewish punctuators for both 
signs and the Masoretic Paseq-lists. Were either of these perfect, we should be 
able to dispense with the other; but in point of fact, the rules for Paseq and 
L'garmeh are so loose and restricted, and the extant Paseq-lists so inaccurate that 
both together scarcely suffice for our purpose. We shall first briefly indicate the 
rules, then give the Masoretic list and in the third place sketch the division lines 
between L'garmeh and Paseq. 

I. Bides : a. for L'garmeh. — Ben-Bil. mentions L'garmeh as following M'hup- 
pakh, Mer'kha, Illuy and Sinnor. His only decisive criterion of distinction 
between Paseq and L'garmeh seems to be the marginal notes J ,( ? and Q'Q , cf. 
W. II. P. A. 92 n. 1 and 93 n. 7. Dikd. hat. \ 18 speaks of L'garmeh under the 
name 2"in 1&]& , but rather plays on words than conveys any definite rule for 
the accent. 

b. For Paseq. — Dikd. hat., 'i 28, gives five rules for Paseq or rather indicates 
five purposes for which Paseq is employed : 

a. " Paseq euphonicum," to insure distinct pronunciation when one word 
ends and the next begins with the same letter [H. P. A. 97, II.]. 

(i. " Paseq homonymicum " [cf. W. H. Pr. A. 123, 3] between repeated words. 
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y. " Paseq euphemisticum " [cf . W. H. P. A. 96, 1.] to prevent the joining of 
the Divine Name to a word which it was thought unseemly to bring into contact 
with it. 

6. " Paseq distinctivum " [W. H. Pr. A. 122, 1. 1] between two words that are 
to be distinguished as to sense. 

e. " Paseq dichotomicum " [W. H. Pr. A. 124, II.]. 

II. Masoretic Paseq-list. I shall first give the Paseq-list of B. Ps., Pr. and 
J. and then state the modifications of W. H. P. A. 

a. B. Ps. : 5:2; 5:5; 5:7; 10:3; 10:13; 18:50; 20:7; 22:2; 36:7; 37:7; 44:24; 
50:1; 55:20; 57:60; 108:4; 58:7; 59:2; 59:6; 61:9; 66:8; 66:18; 67:4; 67:6; 68: 
20; 68:21; 69:34; 74:18; 77:8; 78:65; 84:4; 85:9; 86:1; 86:8; 89:9; 89:50; 89:52; 
94:3; 113:4; 116:1; 118:27; 119:52; 119:156; 137:7; 139:19; 139:21; 141:4; 
M3:9; n^n I PTNil *731 ; JON1 I JON 'Mli «*• B - Ts. App. VI. 

B. Pi\:'l:22; 6:3; 6:9; 8:21 T ;' 8:30; T 8:34; 15:25; 30:15; cf. App. VI. 
B. J.: 7:20; 27:9; 27:13; 35:13; 38:1; 40:6; 40:9; cf. App. IV. 

b. Wickes, on the authority of the 2d ed. of Bomberg's Rabbinical Bible com- 
pared with four MSS. lists suggests the following corrections : Pss. 22:2 ; 36:7 ; 
37:7; 50:1; 55:20; 59:6; 69:34; 84:4; 86:1; 118:27, and also Job 7:20 are to be 
omitted, while Ps. 57:10, being identical with 108:4, must be added. In conse- 
quence of the double fiNi"! » nd ION Ps s- 35:21; 40:16; 41:14; 70:4; 72:19 and 
89:53 must also be added/ Cf. W. H. T p. A. 96sqq. 

It may be of interest to know that Dikd. hat. {I 28) too cites Pss. 67:4; 119: 
156 ; 139:19 ; 139:21 ; 55:20 and 68:21 as instances of Paseq. 

III. Division line between Paseq and L'garmeh. From I. and II. it follows : 
a. That in all cases enumerated under 1, 1., Paseq serves to indicate L'gar- 
meh. It is surprising that in spite of the frequent occurrence of Azla L'garmeh, 
Ben-Ascher seems to know only M'huppakh L'garmeh ; for he speaks only of the 
latter. Dikd. hat., § 18. Cf. Elem. Ace. Met., X., 11. 

6. That all cases enumerated under 1, IV are Paseq. 

c. That the passages under 1, III. are neither L'garmeh nor Paseq, but Shal- 
sheleth, cf . W. II. P. A. 67 sqq. and 94. 

d. With regard to the passages cited under 1, II., we are left in doubt. 
Wickes maintains, that we have Paseq in Pss. 68:20 ; 68:21 ; 85:9 ; 144:4 and in 
Prov. 1:22; 6:3; 30:15, all the other passages being instances of L'garmeh. He 
confesses, however, that one is sometimes in doubt, whether Paseq or L'garmeh 
is intended by the accentuation. Ps. 37:7 is given as an example ; cf . W. H. P. A. 
91 n. 1. 

3. BEStri/rs. 
I. In the Three Books Paseq always immediately precedes a pausal accent, 
no servus intervening. The following table proves my statement and facilitates 
reference. 
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a. Paseq precedes Silluq in Pss. : 5:7; 10:3; 40:16; 41:14; 58:7; 61:9; 66:18; 
70:4; 72:19; 89:53. 

&. Paseq precedes Attmach in Pss.: 5:2; 5:5; 10:13; 18:50; 35:21; 44:24; 
57:10; 59:2; 66:8; 67:4; 67:6; 74:18; 77:8; 78:65; 89:9; 89:50; 89:52; 94:3; 
108:4; 113:4; 116:1; 119:156; 137:7; 139:19; 139:21. 

In Prov. : 6:9 ; 8:21 ; 8:30 ; 8:34 ; 15:25. 

In Job: 27:9; 27:13; 35:13; 40:9. 

c. Paseq precedes R'bhia mugrash in Pss.: 86:8 ; 119:52 ; 143:9 and in Job 38:1 
and 40:6. According to the accentuation of Wickes in Ps. 5:2 also Paseq precedes 
R'bhia mugrash. 

d. Paseq precedes R'bhia in Ps. 20:7. 

It may be of interest to note here that Pss. 67:4 and 67:6; 57:10 and 108:4, 
and Job 38:1 and 40:6 are identical. 

e. Paseq occurs also before Olev'yored in Ps. 85:9 and Pr. 30:15; before 
R'bhia in Ps. 68:20; before Sinnor in Ps. 68:21 and Prov. 1:22; before Pazer in 
Ps. 141:4 and Prov. 6:3. But with regard to all these cases, cf. 3, III. below. 

II. In the Three Books Paseq always influences the preceding servus, if 
this be not Mer'kha. Before Silluq Munach changes to Mer'kha, when Paseq 
intervenes between it and Silluq, cf. W. H. P. A. 70:2 ; 71:1 ; before Athnach 
Munach changes to Mer'kha also, when Paseq follows ; and if a second Munach 
precedes, it changes to Tarcha, cf. W. H. P. A. 61:25; 62:10. Munach before 
Sinnor and Galgal before Pazer and Olev'yored change to M'huppakh, if Paseq 
follows the servus. Cf. W. H. P. A. 82:1; 88:13 and 57:14. Before R'bhia 
mugrash and R'bhia the ordinary servus is Mer'kha. 

III. The servus preceding Paseq is always Mer'kha except in Pss. 68:20 ; 
68:21 ; 85:9 ; 114:4 and Prov. 1:22 ; 6:3 and 30:15, in which instances Paseq is 
preceded by M'huppakh. But it would be doubtless more correct to point L'gar- 
meh in these instances. 

a. Concerning Prov. 6:3 Wickes too repeatedly asserts that Paseq marks the 
dichotomy ; cf. W. H. P. A. 88:22 and 98:11. Besides, B. Ps. gives three servi to 
Pazer, one of which Wickes suppresses by inserting Maqqeph. But why should 
we not point: ^"NiSN JlNf-n^y instead of: »J3 | N^N ntittl&y , 
thus reading L'garmeh instead of Paseq ? 

&. As to Ps. 141:4 Ben-Naftali's pointing omits Paseq; but if Ben-Ascher's 
punctuation be adhered to, the accentuation of this verse seems parallel to that of 
Ps. 59:6, which Wickes cancels from the Paseq-list and corrects. Cf. W. H. P. A. 
89:22. 

c. In Ps. 68:20 Wickes corrects the R'bhia following Paseq to Olev'yored 
[W. H. P. A. 57:16], probably thus omitting phD \ but if we retain Baer's punc- 



The Use of Paseq in the Psalms. 97 

tuation, the Paseq precedes Little R'blria, and may thus be looked upon as 
L'garmeh. 

d. In 68:21 we prefer L'garmeh to Paseq according to the rules of dichotomy. 
Cf . W. H. P. A. 44:5. Other instances of Sinnor clauses consisting of only two 
words and having L'garmeh, we see in Pss. 68:17 and 102:27. Cf. W. H. P. A. 
80:12 sqq. 

e. The same may be said concerning Prov. 1:22, only Mer'kha being written 
in 'J-1J3 "1^ instead of Maqqeph. 

/. The two remaining passages in which Paseq follows M'huppakh are Ps. 
85:9 and Prov. 30:15. Comm. Edd. omit Paseq in the latter case ; cf . W. H. P. A. 
57:16, and the former may be corrected as Wickes corrects Ps. 50:1 ; we might 
perhaps point Galgal instead of M'huppakh in 85:9, omitting Paseq entirely ; cf. 
Pss. 22:2; 68:13 and Prov. 20:24. But we must confess that the suggested cor- 
rections of Pss. 68:20; 85:9 and Prov. 30:15 are not fully satisfactory. 

IV. In the Three Books Paseq is either euphemistic or distinctive. 

a. Euphemistic we may call Paseq in Pss. : 5:5; 5:7; 10:3; 10:13; 18:50; 44: 
24; 57:10; 58:7; 59:2; 66:8; 67:4; 67:6; 74:18; 77:8; 78:65; 86:8; 89:52; 94:3; 
108:4; 113:4; 119:156; 139:19; 139:21; 143:9 and also in Prov. 15:25 and Job 
27:13; cf. above 2. I. b.y. 

6. Paseq is distinctive : 

a. Mechanically in Job 38:1 and 40:6 ; cf . B. J. ad toe. 

j3. Phonetically in Prov. 8:21 and Job 40:9 (cf. above 2. 1. 6. a.) and also in 
Pss. 35:21; 40:16; 41:14; 61:9; 70:4; 72:19; 89:53; 137:7 and Prov. 8:30; 8:34; 
cf. above 2. 1. 6. /?. 

y. Logically in Pss. 5:2; 20:7; 66:18; 89:9; 89:50; 116:1; 119:52; in Prov. 
6:9 ; and in Job 27:9 and 35:13 ; cf. above 2. 1, b. S. 

V. Finally I must draw attention to another fact evident from this investi- 
gation. In the Psalms Paseq occurs, at least, 400 times. Considering now that 
the Psalms contain 2527 verses [B. Ps. App., p. 159], the book of Proverbs 925 
[B. Pr. App., p. 66 C], and the poetical part of Job about 1020 verses [B. J. App., 
p. 72 C], and that the same system of accentuation is followed in the Three 
Books, we naturally expect in Proverbs about 145 and in Job about 160 Paseqs, 
while in reality Proverbs numbers about 55 and Job about 84 Paseqs. Due 
allowance being made for the considerable shortness of verses in Proverbs and 
Job, still the proportions, Psalms : Prov. : : 29:11 and Pss. : Job : : 40:21 are 
startling and call for an explanation. 
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